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VOORZITTERSCHAP: MEVROUW FRANÇOISE DUPUIS, VOORZITTER.  
PRÉSIDENCE : MME FRANÇOISE DUPUIS, PRÉSIDENTE. 

_____ 
 
 
- De vergadering wordt geopend om 15.10 uur. 
 

- De vergadering wordt geopend om 15.10 uur. 
 

 
Mevrouw de voorzitter.- Ik verklaar de plenaire 
vergadering van de Verenigde Vergadering van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
van vrijdag 26 november 2010 geopend. 
 
 
 

 
Mevrouw de voorzitter.- Ik verklaar de plenaire 
vergadering van de Verenigde Vergadering van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
van vrijdag 26 november 2010 geopend. 
 

VERONTSCHULDIGD 
 
 
 

EXCUSÉS 
 

 
Mevrouw de voorzitter.- Verontschuldigen zich 
voor hun afwezigheid: 
 
- de heer Benoît Cerexhe, minister; 
 
- de heer Jean-Claude Defossé; 
 
- mevrouw Jacqueline Rousseaux; 
 
- mevrouw Els Ampe; 
 
- de heer Alain Destexhe. 
 
 

 
Mevrouw de voorzitter.- Verontschuldigen zich 
voor hun afwezigheid: 
 
- M. Benoît Cerexhe, ministre ; 
 
- M. Jean-Claude Defossé ; 
 
- Mme Jacqueline Rousseaux ; 
 
- Mme Els Ampe ; 
 
- M. Alain Destexhe. 
 
 
 
 

MEDEDELINGEN AAN DE VERENIGDE 
VERGADERING 

 
 

Begrotingsberaadslaging 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Een ministerieel besluit 
werd door het Verenigd College aan de Verenigde 
Vergadering overgezonden. 
 
Het zal in de bijlagen van het integraal verslag van 
deze vergadering worden opgenomen.  
 
 
 

COMMUNICATIONS FAITES À 
L'ASSEMBLÉE RÉUNIE 

 
 

Délibération budgétaire 
 
 
Mme la présidente.- Un arrêté ministériel a été 
transmis à l'Assemblée réunie par le Collège réuni. 
 
 
Il figurera en annexe au compte rendu intégral de 
cette séance.  
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BRUSSELS ARMOEDERAPPORT IN HET 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 
2010 VAN HET OBSERVATORIUM VOOR 

GEZONDHEID EN WELZIJN 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Bij brief van 
16 november 2010 zendt de leidend ambtenaar van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
van Brussel-Hoofdstad aan de Verenigde 
Vergadering het Brussels armoederapport van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 2010 van het 
Observatorium voor Gezondheid en Welzijn. 
 
–  Verzonden naar de commissie voor de Sociale 

Zaken. 
 
 

RAPPORT BRUXELLOIS SUR L'ÉTAT DE 
LA PAUVRETÉ DANS LA RéGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE 2010 DE 
L'OBSERVATOIRE DE LA SANTÉ ET DU 

SOCIAL 
 
 

Mme la présidente.- Par lettre du 16 novembre 
2010, le fonctionnaire dirigeant de la Commission 
communautaire commune de Bruxelles-Capitale 
transmet à l'Assemblée réunie le Rapport 
bruxellois sur l'état de la pauvreté dans la Région 
de Bruxelles-Capitale 2010 de l'Observatoire de la 
Santé et du Social. 
 
– Renvoi à la Commission des Affaires sociales. 
 
 
 
 

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING 
VAN EEN COMMISSIE 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- Bij brief van 
24 november 2010 deelt de voorzitter van de MR-
fractie een wijziging mee in de samenstelling van 
de commissie voor de gezondheid. 
 
Zij zal in de bijlagen van het integraal verslag van 
deze vergadering worden opgenomen 
 
 

MODIFICATION DE LA COMPOSITION 
D'UNE COMMISSION 

 
 
Mme la présidente.- Par lettre du 24 novembre 
2010, le président du groupe MR communique une 
modification à la composition de la commission de 
la santé. 
 
Elle figurera en annexe au compte rendu intégral 
de cette séance. 
 
 
 
 

DRINGENDE VRAGEN 
 

QUESTIONS D'ACTUALITÉ 
 
 
 

 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 
dringende vragen. 
 
DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER 

FOUAD AHIDAR 
 
 AAN MEVROUW BRIGITTE 

GROUWELS, LID VAN HET VERENIGD 
COLLEGE BEVOEGD VOOR HET 
BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 
PERSONEN EN OPENBAAR AMBT,  

 

 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 
questions d'actualité. 
 
QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. FOUAD 

AHIDAR 
 
 À MME BRIGITTE GROUWELS, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI 
COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 
D'AIDE AUX PERSONNES ET LA 
FONCTION PUBLIQUE, 
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 EN AAN MEVROUW EVELYNE 
HUYTEBROECK, LID VAN HET 
VERENIGD COLLEGE BEVOEGD 
VOOR HET BELEID INZAKE BIJSTAND 
AAN PERSONEN, FINANCIËN, 
BEGROTING EN EXTERNE 
BETREKKINGEN 

 
betreffende "de problemen met 
noodopvang voor daklozen en asielzoekers 
in geval van een strenge winter" 
 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Ahidar heeft 
het woord. 
 
De heer Fouad Ahidar.- Het collegelid heeft in 
de krant gezegd dat ze hoopt op een zachte winter. 
Dat is een gedurfde uitspraak, zeker wanneer men 
weet dat er komende winter wellicht 1.000 
personen op straat zullen leven. Voor de sp.a-
fractie maakt het niet uit of het om autochtonen 
dan wel asielzoekers of uitgeprocedeerden gaat, 
alle inwoners van Brussel moeten goed behandeld 
worden en een dak boven het hoofd hebben. 
 
Ik heb slecht nieuws: een zachte winter zit er niet 
in. Morgen wordt het min 2 graden, zaterdag min 
3, zondag min 4 tot min 5. Zal het Verenigd 
College alle daklozen een dak boven het hoofd 
bieden? 
 
Wat zal het Verenigd College doen om het tekort 
aan opvangplaatsen te verhelpen? 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Grouwels 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Brigitte Grouwels, lid van het 
Verenigd College.- Met mijn uitspraak over het 
weer wou ik enkel op een heel cynische manier de 
aandacht vestigen op een Brussels probleem. We 
zijn in de zomer al begonnen met maatregelen te 
nemen, op basis van de ervaringen van vorige 
winter. Zo hebben we voor het eerst een 
colloquium georganiseerd met de sector met het 
oog op een evaluatie van de winteropvang. In 
september hadden mijn collega Huytebroeck en 
ikzelf contact met federaal staatssecretaris 
Courard, bevoegd voor de asielzoekers. 
 
Met welke problemen hebben we te kampen? Pas 
heel laat hebben we vernomen dat het 
opvangcentrum Masui in Schaarbeek niet meer 

 ET À MME EVELYNE HUYTEBROECK, 
MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI 
COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 
D'AIDE AUX PERSONNES, LES 
FINANCES, LE BUDGET ET LES 
RELATIONS EXTÉRIEURES 

 
 

concernant "les problèmes de l'accueil 
d'urgence pour sans-abri et demandeurs 
d'asile en cas d'hiver rude". 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. Ahidar. 
 
 
M. Fouad Ahidar (en néerlandais).- Mme 
Grouwels a déclaré espérer un hiver doux. Elle ne 
manque pas de culot, sachant que 1.000 personnes 
vont peut-être se retrouver à la rue cet hiver. Pour 
mon groupe, peu importe qu'il s'agisse 
d'autochtones, de demandeurs d'asile ou de 
personnes déboutées : tous les Bruxellois doivent 
être traités correctement et pouvoir disposer d'un 
logement. 
 
Vu le froid annoncé, le Collège réuni pourra-t-il 
garantir un logement à tous les sans-abri ? Que 
va-t-il faire pour remédier au manque de places 
d'accueil ? 
 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Grouwels. 
 
Mme Brigitte Grouwels, membre du Collège 
réuni (en néerlandais).- Je tenais simplement à 
attirer l'attention sur ce problème bruxellois. Cet 
été, nous avons déjà commencé à prendre des 
mesures en nous fondant sur les expériences de 
l'hiver dernier.  
 
Quels sont les problèmes auxquels nous sommes 
confrontés ? Nous n'avons appris que tardivement 
que le centre d'accueil Masui ne pouvait plus être 
utilisé. En outre, nous constatons un afflux 
constant de demandeurs d'asile relevant du 
gouvernement fédéral, qui ne parvient pas à faire 
face à cette problématique. 
 
Qu'avons-nous fait concrètement ? Fedasil a 
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mocht worden gebruikt. Bovendien is er opnieuw 
een constante toevloed van asielzoekers, een 
bevoegdheid van de federale regering, die er op 
het eerste gezicht niet in slaagt om ter zake een 
goed beleid uit te werken, en die evenmin een 
beleid voor de uitgeprocedeerden op touw zet. 
 
Wat hebben we nu concreet gedaan? Fedasil heeft 
in Elsene een gebouw gevonden van de Regie der 
Gebouwen waar 400 plaatsen voor asielzoekers 
kunnen worden aangeboden, met federale 
subsidies. SAMU social en Fedasil hebben daartoe 
een conventie gesloten.  
 
In Etterbeek hebben we een tweede gebouw 
gevonden, waar we de winteropvang voor 
Brusselse daklozen kunnen organiseren. Dit is 
goed voor 150 plaatsen bovenop de bestaande 150. 
Er is dus opvang voor minstens 300 Brusselse 
daklozen.  
 
We hebben een brief gestuurd naar de 19 OCMW's 
om het federale initiatief van de lokale 
opvanginitiatieven te ondersteunen. Dat houdt in 
dat de OCMW's geld krijgen voor de opvang van 
asielzoekers. We hopen ook dat er voor transport 
wordt gezorgd om asielzoekers over te brengen 
naar kazernes in Vlaanderen en Wallonië. We 
hebben ook opdracht gegeven aan La Strada om te 
blijven uitkijken naar andere gebouwen die zo 
nodig ook nog kunnen worden gebruikt voor 
opvang. 
 
Ik herhaal nog eens wat ik in de commissie heb 
gezegd. Vorig jaar waren van alle mensen die we 
hebben opgevangen, meer dan de helft 
asielzoekers. We hebben daarvoor geen euro 
gekregen van het federale niveau. Brussel doet zijn 
best. We doen er alles aan om niemand op straat te 
laten. Er moet eindelijk ook een federaal beleid 
komen.  
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Ahidar heeft 
het woord. 
 
De heer Fouad Ahidar.- Als ik het goed begrijp, 
hebt u gezorgd voor 700 nieuwe opvangplaatsen. 
Volgens u, zal dit voldoende zijn, terwijl de 
organisatie die ik eerder vermeldde, spreekt over 
een behoefte van 1.000 plaatsen. Ik vrees dat het 
niet in orde gaat komen. 
 
U wilt een verschil maken tussen vluchtelingen, 

trouvé un bâtiment à Ixelles permettant 
d'accueillir 400 demandeurs d'asile. Le SAMU 
social et Fedasil ont conclu une convention à cet 
effet. 
 
Un deuxième bâtiment a été trouvé à Etterbeek, 
destiné à l'accueil des sans-abri bruxellois cet 
hiver. Il s'agit de 150 places, s'ajoutant aux 
150 existantes. 
 
Nous avons contacté les dix-neuf CPAS afin de 
soutenir l'initiative fédérale d'accueil au plan 
local. Nous espérons également que des 
demandeurs d'asile pourront être accueillis dans 
des casernes en Flandre et en Wallonie. Nous 
avons aussi demandé à La Strada de continuer à 
chercher des bâtiments destinés à l'accueil.  
 
Je répète que, l'an dernier, plus de la moitié des 
personnes accueillies étaient des demandeurs 
d'asile pour lesquels nous n'avons pas reçu un 
euro de l'État fédéral. Bruxelles fait de son mieux, 
mais il faut une intervention fédérale. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Ahidar. 
 
 
M. Fouad Ahidar (en néerlandais).- Vous 
évoquez 700 nouvelles places d'accueil, or le 
besoin est de 1.000 places. Je crains que cela ne 
suffise pas. 
 
Nous sommes opposés à tout traitement différencié 
entre les personnes se trouvant dans la rue. 
Chaque personne séjournant à Bruxelles a droit à 
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daklozen en uitgeprocedeerden. Wij zijn daar 
tegen. Iedereen die in deze stad leeft, heeft recht 
op een dak boven zijn of haar hoofd. Als de 
verantwoordelijkheid op het federale niveau ligt, 
ga daar dan aankloppen en vraag de middelen om 
opvang te organiseren. We willen gewoon 
resultaten zien op straat. Het kan niet dat u in de 
pers zegt te hopen op een zachte winter. Op die 
manier helpt u die mensen niet. 
 
 
 

un logement. Allez donc réclamer les fonds 
nécessaires au gouvernement fédéral afin 
d'organiser l'accueil. Vous n'aiderez pas ces gens 
en déclarant à la presse que vous espérez un hiver 
doux ! 
 
 

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW 
VIVIANE TEITELBAUM 

 
 AAN MEVROUW BRIGITTE 

GROUWELS, LID VAN HET VERENIGD 
COLLEGE BEVOEGD VOOR HET 
BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 
PERSONEN EN OPENBAAR AMBT, 

 
 EN AAN MEVROUW EVELYNE 

HUYTEBROECK, LID VAN HET 
VERENIGD COLLEGE BEVOEGD 
VOOR HET BELEID INZAKE BIJSTAND 
AAN PERSONEN, FINANCIËN, 
BEGROTING EN EXTERNE 
BETREKKINGEN, 

 
betreffende "de steun aan de strijd tegen 
geweld binnen het gezin". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum (in het Frans).- 
Gisteren was de dag tegen het geweld tegen 
vrouwen. In België krijgt één op vijf vrouwen 
ermee te maken, in de wereld één op drie. 
Partnergeweld vindt plaats in alle sociale klassen. 
Naar aanleiding van deze internationale dag 
eisten de verenigingen om van de strijd tegen 
partnergeweld een beleidsprioriteit te maken. Het 
groene nummer werd opnieuw in werking gesteld. 
Het Waals Gewest, de Franse Gemeenschap en de 
COCOF zetten samen een actie op.  
 
Zullen de verenigingen de nodige middelen krijgen 
van de Brusselse overheid? 
 
 

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME 
VIVIANE TEITELBAUM 

 
 À MME BRIGITTE GROUWELS, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI 
COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 
D'AIDE AUX PERSONNES ET LA 
FONCTION PUBLIQUE,  

 
 ET À MME EVELYNE HUYTEBROECK, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI 
COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 
D'AIDE AUX PERSONNES, LES 
FINANCES, LE BUDGET ET LES 
RELATIONS EXTÉRIEURES,  

 
 

concernant ''le soutien à la lutte contre les 
violences conjugales''. 

 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Teitelbaum. 
 
Mme Viviane Teitelbaum.- Hier se déroulait la 
journée contre les violences faites aux femmes. 
Elle a été l'occasion de rappeler que ce phénomène 
préoccupant touche une femme sur cinq en 
Belgique et une sur trois dans le monde, dans 
toutes les classes sociales. Cette journée a 
également permis aux associations de rappeler 
leurs revendications aux pouvoirs publics. 
Plusieurs d'entre elles ont demandé de faire de la 
lutte contre ces violences une priorité. Le numéro 
vert a été relancé et une action conjointe a été 
menée par la Région wallonne, la Communauté 
française et la COCOF.  
 
La priorité doit toutefois également être 
budgétaire. Ces associations seront-elles suivies 
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Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Huytebroeck 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- De GGC heeft 
geen specifieke begrotingspost voor de strijd tegen 
partnergeweld. Wel voert ze samen met het gewest 
een beleid dat aandacht schenkt aan de strijd 
tegen partnergeweld. Tewerkstellings- en 
opleidingsinitiatieven zijn van het grootste belang 
voor de autonomie van de vrouw.  
 
De GGC investeert niet alleen in preventieve 
maatregelen maar ook in bicommunautaire 
opvangtehuizen, waar 37% van de plaatsen voor 
vrouwen voorbehouden zijn. Daarnaast steunt ze 
ook vzw's als Talita en La Maison ouverte, waar 
mishandelde vrouwen terechtkunnen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum (in het Frans).- 
Het Centrum voor gelijkheid van kansen heeft het 
begrip partnergeweld een bredere invulling 
gegeven: lichamelijk maar ook psychisch geweld 
(bijvoorbeeld gedwongen huwelijken). 
Aangezien de GGC geen specifieke begrotingspost 
heeft voor de strijd tegen partnergeweld, is het 
belangrijk dat ze zoveel mogelijk initiatieven 
inzake preventie en opvang steunt. Er bestaat een 
tekort aan opvangplaatsen.  
 
 
 
 
 
 
 

par le gouvernement bruxellois, et dans quelle 
mesure ? 
 
Mme la présidente.- La parole est Mme 
Huytebroeck. 
 
Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- La question des violences faites aux 
femmes est fondamentale. Le concept de violence 
est d'ailleurs large, puisqu'il peut viser la violence 
physique, verbale ou institutionnelle. L'assemblée 
bicommunautaire n'y consacre pas de budget 
spécifique. Toutefois, elle mène, avec la Région, 
des politiques qui intègrent la lutte contre ce 
phénomène. L'accès à l'emploi ou à une formation 
est également un levier qui permet de rendre la 
femme plus autonome, ce qui nous semble 
fondamental. Car le non-emploi empêche 
également les femmes victimes de violences 
d'acquérir leur autonomie.  
 
Outre la prévention, nous soutenons des 
institutions bicommunautaires d'accueil. Dans ces 
centres, 37% des places sont réservées aux 
femmes. Des asbl comme Talita ou La Maison 
ouverte accueillent majoritairement des femmes 
ayant souffert de violences. Nous les soutenons 
activement. Ces foyers organisent des processus 
d'insertion socioprofessionnelle. Nous sommes 
donc particulièrement attentives à cette question, à 
travers toutes ces actions. Je suppose que c'est le 
cas également de nos collègues masculins.  
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Teitelbaum. 
 
Mme Viviane Teitelbaum.- La définition est plus 
large. L'Institut pour l'Égalité des chances a 
participé à donner une définition élargie de toutes 
les formes de violence, tant physique à travers le 
viol et les coups, que morale via diverses formes, 
telles que les mariages forcés. 
 
Je suis d'accord avec vous sur le fait qu'il n'existe 
pas de budget spécifique, mais qu'il s'agit 
d'actions. L'idée est donc d'augmenter le nombre 
de ces actions et d'y participer davantage. 
 
Cela peut se faire au niveau de la prévention, mais 
vous savez comme moi que les places d'accueil 
sont en nombre insuffisant. Par moments, la 
pénurie est importante et les femmes sont 
renvoyées d'un endroit à l'autre. C'est un des 
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Mevrouw de voorzitter.- De plenaire vergadering 
van de Verenigde Vergadering van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie is 
gesloten. 
 
Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping 
door de voorzitter. 
 
- De vergadering wordt gesloten om 15.21 uur. 
 
 

éléments en sus de ceux que vous avez cités. 
 
Je ferai donc le relais de votre réponse, comme je 
sais que vous l'avez également fait. Nous restons 
tous attentifs au même problème concernant ce 
point. 
 
Mme la présidente.- La séance plénière de 
l'Assemblée réunie de la Commission 
communautaire commune est close.  
 
 
Prochaine séance plénière sur convocation de la 
présidente. 
 
- La séance est levée à 15h21. 
 
 

  

_____ _____ 
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BIJLAGEN  
 

ANNEXES 
 

_____ _____ 
 
 
 
 

 

BEGROTINGSBERAADSLAGING 
 
 
- Bij brief van 9 november 2010, zendt het 
Verenigd College van de gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, in uitvoering van 
artikel 15 van de gecoördineerde wetten van 17 
juli 1991 op de Rijkscomptabiliteit, een afschrift 
van het ministerieel besluit tot wijziging van de 
algemene uitgavenbegroting 2010 door 
overdracht van vereffeningskredieten tussen de 
basisallocaties van programma 4 van afdeling 02. 

 
 

DÉLIBÉRATION BUDGÉTAIRE 
 
 
- Par lettre du 9 novembre 2010 le Collège réuni 
de la Commission communautaire commune 
transmet, en exécution de l'article 15 des lois 
coordonnées du 17 juillet 1991 sur la 
comptabilité de l'Etat, une copie de l’arrêté 
ministériel modifiant le budget général des 
dépenses 2010 par transfert de crédits de 
liquidation entre allocations de base du 
programme 4 de la division 02. 
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WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING 
VAN EEN COMMISSIE 

 
 
 
 

MODIFICATION DE LA COMPOSITION 
D’UNE COMMISSION 

 
Bij brief van 24 november 2010, deelt de 
Voorzitter van de MR-fractie de volgende 
wijziging mee : 
 
 
 

COMMISSIE VOOR DE GEZONDHEID 
 
- de aanwijzing van mevrouw Marion Lemesre als 
vast lid van de Commissie voor de Gezondheid, 
ter vervanging van de heer Jacques Brotchi. 

 
 

 
Par lettre du 24 novembre 2010, le Président du 
groupe MR communique la modification suivante : 
 
 
 
 

COMMISSION DE LA SANTÉ 
 
- la désignation de Mme Marion Lemesre comme 
membre effective de la Commission de la Santé, 
en remplacement de M. Jacques Brotchi. 

 
 

  
  
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 


